
XINYI BABY PRODUCTS CO., LTD. MADE IN CHINA

UYARI  WARNING 
• Karyolanın yakın çevresndek elektrk sobası, gaz sobası vb. gb dğer güçlü ısı 

kaynaklarından çıkablecek yangın tehlkesne karşı tedbrl olunması gerekmektedr.
• Karyolanın herhang br kısmı kırık, yarık veya eksk olması durumunda karyolayı hçbr 

şeklde kullanmayınız, gerektğnde yalnızca malatçılar tarafından uygun görülmüş olan 
yedek parçaları kullanınız.

• Çocuğa ayak basamağı oluşturablecek veya havasız kalma ve boğulma tehlkeler oluşturacak 
p, abajur/perde kordonu gb hçbr şey karyolanın çnde bırakılmamalı veya karyola dğer 
mamullere yakın olarak yerleştrlmemeldr.

• Karyola çersnde brden fazla yatak kullanmayınız.
• Karyolanız yalnızca kltleme mekanzmaları devreye grdğnde kullanıma hazır olacaktır ve 

katlanan karyolaları kullanmadan önce kltleme mekanzmalarının tam olarak devreye grdğ 
dkkatlce kontrol edlmeldr.

• En güvenl konum en alçak konumdur. Bebek oturacak yaşa ulaştıktan sonra her zaman çn 
yatağın bu konumda kullanılması gerekmektedr.

• Çocuğu karyolada refakatçsz bırakırsanız her zaman hareketl yanların kapalı olduğundan 
emn olunuz.

• Montaj çzmler, montaj çn gerekl bütün parçaların ve aletlern lstes ve tarf, gerekl olan 
cıvatalar ve dğer bağlantı elemanlarının br şeması bu kılavuzda paylaşılmıştır.

• Yatak kalınlığı, ç yükseklk (yatak yüzeynden karyola skeletnn üst kenarına olan) karyola 
tabanı en düşük konumda ken en az 500 mm, karyola tabanı en yüksek konumda ken en az 
200 mm olmasını sağlayacak şeklde olmalıdır.

• Karyola le brlkte kullanılacak olan döşeğn asgar ölçüsü; uzunluk ve genşlğnn, yatakla 
karyola yanları ve uçlar arasındak boşluğun 30 mm’y geçmemesn sağlayacak büyüklükte 
olması gerekmektedr.

• Bütün brleştrmelerdek bağlantıların her zaman çn uygun şeklde sıkıştırılması ve 
bağlantıların düzenl olarak kontrol edlmes ve gerektğnde tekrar sıkılması gerekmektedr.

• Yıkama/temzleme talmatları yatak üzerndedr.
• Çocuğunuzu düşme tehlkesnden korumak çn, karyolaya kend başına çıkablecek duruma 

geldğnde karyolayı artık kullanmayınız.
• DİKKAT - Sadece seyahat yatağı le brlkte verlen şltey kullanınız, başka br şlte 

kullanmayınız veya knc br şlte eklemeynz, boğulma tehlkes yaratablr.
• Bu karyola 14 kg altı ve 86 cm’den küçük çocukların kullanması çn tasarlanmıştır. 

Karyolanın sallama aparatı var se, sallama aparatı açıkken çocuğu karyolanın çnde 
refakatçsz bırakmayınız. (sallama aparatı ürün modelne göre değşkendr)

• Karyolayı kurarken parmaklarınızı hareketl parçalara ve köşelere sıkıştırmamaya dkkat 
ednz.

• 
• Karyolayı açıp kapatırken çocuğunuzu uzak tutunuz.
• Yatakla karyola yanları ve uçlar arasındak boşluğun 3 cm’y geçmedğnden emn olunuz.
• Tüm bağlantı ekpmanlarını düzenl olarak kontrol ednz. Gevşeyen kısımları var se sıkarak 

tekrar güvenl hale getrnz.
• Karyolayı çocuğunuz çndeyken kaldırmayınız ve taşımayınız. Bebeğnzn karyoladan 

sarkarak düşebleceğnden gözetmsz kullanmayınız.
• 
• Ara kat üntes maksmum 9 kg’a kadar olan ve oturmaya başlamamış bebekler çndr.
• Alt değştrme üntes 10 kg’dan büyük bebekler çn uygun değldr.
• Be aware of the rsk of open fire and other sources of strong heat, such as electrc bar fires, gas fires, etc. n 

the near vcnty of the cot.
• Do not use the cot f any part s broken, torn or mssng and use only spare parts approved by the manufacturer.
• Do not leave anythng n the cot or place the cot close to another product, whch could provde a foothold or 

present a danger of suffocaton or strangulaton, e.g. strngs, blnd/curtan cords.
• Do not use more than one mattress n the cot.
• A cot s ready for use, only when the lockng mechansms are engaged and check carefully that they are fully 

engaged before usng the foldng cot.
• The lowest poston s the safest and that the base should always be used n that poston as soon as the baby 

s old enough to st up.
• If you leave the chld unattended n the cot, always make sure that the movable sde s closed.
• Assembly drawng, a lst and descrpton of all parts and tools requred for assembly and a dagram of the bolts 

and other fastenngs requred are shared n ths nstructon manual.
• Thckness of the mattress shall be such that the nternal heght (surface of the mattress to theupper edge of 

the cot frame) s at least 500 mm n the lowest poston of the cot base and at least 200 mm n the hghest 
poston of the cot base.

• The mnmum sze of the mattress to be used wth the cot; the dmenson shall take nto accountthat there shall 
be no gap more than 30 mm between the mattress and the sdes end ends n any poston of the mattress.

• All assembly fittngs should always be tghtened properly and that fittngs should be checked regularly and 
retghtened as necessary.

• Instructons for washng/cleanng are sttched on the cot.
• To prevent njury from falls that when the chld s able to clmb out of the cot, the cot shall no longer be used 

for that chld.
• WARNING - Only use the mattress sold wth ths cot, do not add a second mattress on ths one, suffocaton 

hazards.
• Ths cot s desgned for use by small chldren under 14 kg and 86 cm). If there s a swng devce of the cot, do 

not leave the chld unattended n the cot when the swng devce s on (Swng devce depends on the model)
• When settng up the cot, be careful not to pnch your fingers n movng peces or corners.
• Do not expose the travel cot to the drect sunlght.
• Keep your chld away whle foldng and unfoldng the travel cot.
• There shall be no gap more than 3 cm between the mattress and the sdes end ends n any poston of the 

mattress.
• All assembly fittngs should always be tghtened properly and that fittngs should be checked regularly and 

retghtened as necessary.
• 

unattended. he/she may hang out of the cot and fall down.
• Never allow your chld to get up on the second layer.
• Second layer unt s for babes wth a maxmum weght of 9 kg and who does not started to st.
• Changng table s not sutable for nfants over 10 kg.

Dkkat  Cauton
Kullanım kılavuzunda belrtlen maddelere uyulmaması halnde oluşablecek 
sorunlar garant kapsamı dışındadır.
Problems that may arse when the tems mentoned n the user manual are not followed are 
not covered by the warranty.

Bu ktapçıktak çzmler sadece resm amaçlıdır. Asıl 
ürün farklılık göstereblr. İmalatçı önceden bldrmde 
bulunma zorunluluğu olmadan özellkler değştrme 
hakkını saklı tutmaktadır.
Drawngs n ths manual are for llustraton purposes 
only. Actual product may vary. Manufacturer reserves 
the rght to change any specficaton or features 
wthout pror notce.

ÖNEMLİ!  IMPORTANT!
Seyahat yatağının çersnde ayak sıkışması ve boğulma 
tehlkes yaratablecek herhang br şey bırakmayınız.
Do not leave anythng n the Travel Cot whch could 
provde a foodhold or create a danger of suffocaton or 
strangulaton.
Seyahat yatağının yakın çevresnde elektrkl, gazlı 
ısıtıcıları kullanmayınız. Açık ateşe ve güçlü ısı 
kaynaklarının yakınında bulundurmayınız.
Please be aware of the rsk of open fre and other 
source of strong heat, such as electrc bar fres, gas 
fres, etc. In near vcnty of the Travel Cot.
Seyahat yatağını şlte olmadan kullanmayınız.
The Travel Cot shall not be used wthout base.

Temzlk ve Bakım  Cleanng and Mantenance
Temzlemek çn sadece ılık su ve az mktarda sabun 
kullanınız. Kesnlkle ağartıcı çeren temzlk maddeler 
kullanmayınız. Kurulamak çn pe asmayın, sererek 
kurutunuz.
Use only household soap or detergent and warm water. 
For washng sheet machne wash no lukewarm settng 
and dry. Do not bleach.

EN 12227:2010
Güvenlk standartına uygun olarak üretlmştr.

Manufactured accordng
EN 12227:2010

securty standard.
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TALİMATLAR  INSTRUCTIONS:

Açma yöntem  The method to open

Sabtleme Kemernn Temsl Görsel 
Instance pcture for fixed belt

Seyahat yatağını  kutusundan 
çıkatın. Take out the playpen 
from carry bag.

Ktlenme pozsyonuna 
gelene kadar yan kenarları açın.
Open the sdes untl to be 
locked n poston.

İknc katın en üst fermuarını 
yatağa bağlayın.
Fx top zpper of second layer 
nto the playpen.

Ara katın 
üst fermua-
rını açın.
Unzp 1 sde 
top zppers 
of second 
layer.

Köşedek plastkler önce çer sonra aşağı bastırarak 
açın. Press 2 top plastcs of corner first to the nsde 
and then down sldng.

Plastk en alt sevyede ktlene-
cek. Arakatın fermuarını tama-
men aşağı ndrnz. The nsde 
plastc core wll lock at down 
poston. Pull the down zpper 
of second layer nto playpen.

Dkey fermuarları açın ve kan-
caları yernden çıkartın. Unzp 
2 vertcal zppers of second 
layer and release 2 hooks.

Yatağın 
kenardak dkey 
fermuarlarını 
açın. Unzp 2 
vertcal zppers 
of playpen.

Plastk knc kademe çn 
sabtlenecek, sonrasında 2 adet 
kancayı park yatağa sabtleyn. 

The nsde plastc core wll lock at 
2nd poston and hang 2 hooks.

Açıkta kalan yan taraf kumaşını ara 
kat şltesnn altına sokun. Sonrasında 
yatağı, anne yatağının yanına koya-
blrsnz. Hde 1 sde second under  
the mattress. Then ready. Move the 
playpen next to mama’s bed.

Köşedek plastkler önce çer 
sonra aşağı bastırarak açın. Press 

2 top plastcs of corner first to 
the nsde and then down sldng.

İknc katı çıkartın ve orta merkez 
resmdek gb yukarı çekn.
Take out the mattress and pull the centre 
band up to hgher as figure.

Orta merkezdek düğmey serbest bırakın. V şekln alana kadar orta 
merkez çekmeye devam edn, eğer yeter kadar kapanmaz se orta 
merkez tekrar yukarı doğru çekn. V şekln alırken bacakların beraber 
kapandığına ve beraber durduğuna dkkat edn.
Release n the button up on rals centre. make t droop as “V”,please 
pull the centre band up more,f not be completely droopy,then press 
agan as figures. Secure the bulke fully up, push four legs together.

1. Seyahat yatağını kısa kenarından kaldırın. Sonra, sallanma 
ayaklarını park yatağın altında köşelere takın.
1. Rase the playpen by one of the shorter sdes. Then nstall on the 
undersde the skds on the dagonal ppes at the corners.
2. Sallanma ayağını kullanma durumuna göre, sallanma demrn 
ayağınızla döndüreblrsnz.

the outsde wth your foot, as figures.

1. Altaçmanın demrlern resmdek gb brleştrn. 2. Demrlern 
brleştrlmes çn geçmel düğmeye basın. 3. Altaçmanın plastk 
yerlernden seyahat yatağının üst demrlerne sabtleyn
1. Assemble changng table fabrc and 4 tubes as figure. 2. Press the 
sprng key to Jont the 4 steel tubes together. 3. Fasten the plastc 
supports of changng table on the top rals of baby box.

İknc kat yatağı le seyahat 
yatağını sıkıca dolayın.
Wrap t n the mattress and clp 
tghtly as figure.

Son haln alıp taşıma çantasına 
yerleştrn.
Put the whole wrap n the carry 
bag for travel.

İknc katın borularını ç çe geçrp 
yerleştrn, üzerne knc katı koyun.
Ft the tubes together. Then place 
the mattress upon the tube support

Yan kenarları açıp tık sesn duyduktan 
sonra ortadak merkez yere doğru 
bastırın. Push the floor centre down 
untl t s completely flat and stable.

Yatağı serbest bırakıp açın.
Release the mattress and open t.

İknc katın kullanımı (Ek)  
The usage of second layer (Addtonal)

İknc kat kullanımı (Anne yanı fonksyonu)  
The usage of second layer (up&down functon)

Katlama Yöntem  The method to fold

Sallanma Ayağı Kullanımı  To Assemble RockerAltaçmanın Kurulumu  The set up changng table

AÇIKLAMALARI DİKKATLE OKUYUNUZ, ÖNEMLİDİR, 
İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYINIZ.
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY


